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NOTES: RECENT AND FORTHCOMING PUBLICATIONS 

Meisterstiicke im Museum vaterldndischer Altertumer zu Stockholm. Abgebildet 
und beschrieben von Oscar Montelius, Berlin, 1913. Heft 1. 2. Of the large 
folio numbers, 1 contains ten plates of beautiful and in every respect excellent 
illustrations of objects from the ages of stone and bronze together with accom- 
panying descriptions. The latter give the date object was found, its nature, 
age and critical material. The objects included are examples of the battle 
hammers and flint daggers, bronze weapons, collars, buckles, etc., and the gold 
and silver ornaments from the unique collection of the National Museum of 
Stockholm. Number 2 contains ten plates of objects from the Middle Age 
period. These include three plates of the altar decoration of Broddetorp, West 
Gothland,three of the mitres from the cathedral of Linkoping, one of the figures 
enlarged showing the details of its ornamentation; one of the jewelled golden 
buckles found nearKimstad in 1818; one of tapestry from Skokloster, Upland, 
one of a silver reliquary in the shape of a hand and forearm from Linkoping. 
The reproductions which are remarkable for the clearness of the detail-work 
have been made by the Cederquists Grafiska Aktiebolag of Stockholm. The 
author and the publishers are to be congratulated upon getting out a work such 
as this. It can be used to great advantage as illustrative material in college 
classes in history or Scandinavian culture. Any private library will be the more 
valuable for containing these illustrations of the art and the civilization of 
Sweden in the pagan age and in early Christian times. 

An edition of the Edda, Die Lieder des Codex Regius nebst verwandten Denk- 
malern, I Text, pp. 7-331, edited by Gustav Neckel has just been issued by the 
publisher Carl Winter, in Heidelberg. It appears as Vol. IX in the second 
division of investigations and text of the Germanistische Bibliothek, the first 
division of which is composed of grammars and handbooks. It has been the editor's 
object to give a true picture of the texts according to the manuscripts, however, 
with normalization of the orthography. A new feature of this work is the 
attention paid to the language of the main MS., the editor's researches, especially 
upon the vocalism of final syllables, being announced to appear soon in the 
Beitrage. In practice their results are here applied. The emphasis upon 
syntax and style rather than upon metre distinguishes this new edition. The 
conservative editorial method followed is commended and it is a distinct gain to 
have all departures from the original italicized and corrupt wordforms always 
indicated. Also the recording of the scribal errors and corrections of the MSS. 
is a happy feature. 

With MSS. 49 and 50 of the Old Lore Series issued in July, 1914, Vol. VI of the 
Old Lore Miscellany of Orkney, Shetland, Caithness and Sutherland was com- 
plete. The numbers contain new notes, a continuation of John Firth's "An 
Orkney Township before the Division of the Commonty, " so interesting in its 
contributions to folklore, and, e. g., A. W. Johnston's "Orkney and Shetland 
Folk, " II, of historical, genealogical and dialectal content. Of real interest also 
is Jessie M. E. Saxby's article on "Food of the Shetlanders Langsyne" in the 
April number and a glossary of some thirty new dialect words offered by A. W. 
Johnston. 
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In Nynorsk Ordbok for Reltskrivning og Literaturlesnad Matias Skard offers a 
small and convenient dictionary of "landsmaal" intended for the higher schools. 
It is a new wholly revised edition of the editor's Landsmaols-ordlista. The 
effort is in evidence of including especially less well-known words of the lands- 
maal literature, words not sufficiently approved being bracketed. As regards 
orthography there is now and then a somewhat greater approach toward 
"riksmaal" than before, as in glitter for glitr and bygsel for bygsl, and words 
which are written alike in both languages are starred (*). The work which is 
neatly gotten up is published by H. Aschehoug & Co. (1912, p. 249). 

Danske Ordsprog tsar fra Thy,samlede af S^ren Ditlevsen, Copenhagen, 1912, 
p. 51, is an interesting collection of proverbs and facetious sayings from Thy, 
Denmark. There is an interpretative introduction by Carl Ludvigsen, pp. 
3-24. The pamphlet appears as Danmarks Folkeminder, No. 8. 

It is an interesting contribution to Norwegian literary history that Sofie 
Aubert Lindbsk has made in Fra det norske Selskabs kreds, 1913, p. 168 (Asche- 
houg). The work offers a number of hitherto unprinted short poems and letters 
of J. Zetlitz, S. Monrad, J. Rein, Lyder Sagen, et. al. Especially will a group of 
letters of Nordahl Brun be read with interest; there are no less than seventeen 
from Zetlitz and nineteen from Rein. These letters throw many an interesting 
side light upon the life and the literary strivings of the time. Thus on Jan. 15, 
1822, Sagen writes Rahbek from Bergen giving a rather circumstantial account 
of "en liden Secularfest til Holbergs Minde" on the eleventh of that month, for 
which occasion Sagen composed the memorial ode. 

Under the title Barneeventyr H. Aschehoug & Co. have published a revised 
edition of selections from Asbjornson and Moe's Folk-tales. The editor is 
Professor Moltke Moe. The selections are graded from the most elementary to 
more serious epic folk-tale and language and style has been revised. It seems to 
me this little volume of 112 pages could very conveniently and profitably be used 
for a part of the reading in elementary Norwegian in schools, though to be sure, 
there is no vocabulary. To the well-known tales two new ones are added from 
Moltke Moe's collection: "Grisen og levemaaten hans" and "Reve-enken." 
There are twenty-eight illustrations drawn by Th. Kittelsen. Two similar 
volumes are to follow. 

J. Byskovs Dansk Sproglare, Copenhagen, p. 142, while not a recent book 
(1910) deserves to be called to the attention of all who are interested in present- 
day Danish speech. The work is intended for private study as much as for the 
school and may be recommended as a safe, clear and also interesting account of 
the main facts in Danish grammar. The author belongs to those who, while 
dealing with a modern language, use illustrations from its earlier periods or even 
from other languages wherever these seem to be needed to explain the present 
forms. There is a brief Introduction on the non-Scandinavian king of Danish 
and a short but very good bibliography of Scandinavian aids to the study of 
Danish. 

In an earlier number of this publication we announced as in press Swedish 
Grammar by A. Louis Elmquist. This work appeared during the past summer. 
The publishers are the Engberg-Holmberg Publishing Co., Chicago, who have 
thus made a most welcome contribution to the aids now available for the teach- 
ing of Swedish. Space does not permit a review of the book here; we shall 
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merely call attention to it. Its plan was spoken of at the time of its announce- 
ment. The grammar is given in XXV lessons, followed by appendices, gram- 
matical, syntactical and bibliographical. There is a Swedish-English vocabu- 
lary, an English-Swedish vocabulary and Index, p. 322. The editor and pub- 
lishers are both to be congratulated upon furnishing us with this attractive 
handbook for Swedish classes. 

We are also able to announce by the same editor as now in press Phonology 
of the Swedish language; this will also be issued bo the Engberg Co., of Chicago. 
The pronunciation of present Swedish will here be given detailed attention 
and the small volume may conveniently be used with the grammar. The 
reform orthography is employed throughout both books. 

Liljecrona's Home. A Novel by Selma Lager! of. Translated from the Swedish, by 
Anna Barwell appeared from the press of E. P. Dutton & Co. during the sum- 
mer. A brief examination of the work gives the impression that this beautiful 
story of the great Swedish romancer has been conscientiously and appreciatively 
rendered. The translator has succeeded in reproducing in its English dress 
much of the quaintness and the magic charm of the Swedish original. And she 
shows a knowledge of fine shades of meaning in certain colloquial and character- 
istically Swedish turns of expression and the equivalent English that is rather 
above that evidenced in most English translations of Swedish literature. Of 
course a careful examination would probably elicit things for which we should 
have preferred a different rendering. On p. 83 "because she talked so beautiful- 
ly " is incorrect for " darfor, att hon talade om sa mycke vackert "and the render- 
ing loses something that the original has; and the omission of the comparison 
with Gurlita in the next last sentence on p. 7 is also a loss; omissions of 
this kind are always to be discouraged. I should also have translated Vetter- 
pojkare "the Vetterboys" and jungfru Vabitz, "Miss Vabitz," not "the 
Vetterlads" and "Mamsell Vabitz". The word lad, e. g., has an undertone of 
meaning that is correctly associated with Littgossen in the rendering Little-Lad 
but incorrectly associated with Vetterpojkarne. 

Helga Eng's Abstrakte Begreper i Barnets Tanke og Tale. Psykologiske 
Undersokelser paa Grundlag av Iagtagelse og Eksperimenter med Skolebarn, 
Christiania,1912, p. 192, is a very capable piece of work upon a field of education- 
al research that would seem to deserve greater attention than it has received in 
the past. It is the problem as to what extent the inability to form abstract 
concepts is especially characteristic of the mental life of the child and in- the 
growth of what degree the ability at abstraction that the author wishes to throw 
light on. The subjects were 100 pupils in Christiania common schools in 1507- 
1508. The investigation is technical-psychological but such a chapter as 
"Abstrakte begreper og barnesprogets gramma tik" II, pp. 26-62 offers much 
also of more general interest. The book is published by H. Aschehoug & Co. 

The final form that the national epic of the Finns, Kalewala took at the hands 
of Lonnrot goes back to 1849. In that year the second enlarged edition of it 
appeared comprising fifty songs of a total of 22,793 verses; as early as 1835 
Lonnrot had published 32 songs. In 1852 A. Schiefner published his German 
translation; the work was printed at Helsingfors, its excellence being in no 
small measure, due to the interest and assistance of the Finnish scholar Castren. 
This translation has now been republished, in revised form and annotated, 
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by Martin Buber, in a stately and attractive volume entitled Kalewala, das 
National-Epos der Finnen, Munich, 1914, pp. 482. Not having access to the 
first edition I cannot say to what extent the reviser has departed from it; 
but the translation seems to be in every way excellent. The simplicity and the 
earnestness of the original its general style, its ballad-like repetitions and its 
epical variations seem indeed to be well rendered. 

Among recent publications on Holberg appears also Holberg og England 
by Viljam Olsvig, published at Christiania, 1913, pp. 346. The author is 
well-known as a writer on Holberg, the present volume being the results of 
recent studies carried on in Oxford and London, and deal especially with Hol- 
berg's stay in England in 1706-1708. He devotes a chapter to London as 
Holberg found it in 1706 and one to Holberg's England and Holberg's English- 
men. Others follow on English historians with a view to the possible influences 
on Holberg, on religion and politics, Holberg's emancipation, Holberg's silence 
on the England of his time, especially 1720-1740, etc., etc., together with a 
mass of material, most of it new, upon Holberg's English days. The work 
is somewhat uneven in its character, offers considerable source material, but 
can hardly be given credit for anything more than that. 

The Scandinavian Element in The United States, A Study of Scandinavian 
Immigration and its Results, is the title of a work prepared by Dean K. C. Bab- 
cock for the Illinois University Studies in the Social Sciences. The Study 
which is now in press, and will appear as Vol. Ill, 3, in that series, considers 
from the beginning the economic and the intellectual forces at work, the social 
and religious history of the Scandinavians in this country, education, organiza- 
tion of the colleges, the church, political influence, lawmaking, etc., etc. The 
work is an able effort to interpret every phase of the intellectual life of the Scandi- 
navians in the Northwest, and as such the first of its kind to deal thus broadly 
with the subject. It is sympathetic in treatment. The author has before 
published various articles upon the Scandinavian nationalities in this country, 
through which he is already known to a large number of our members. As 
an historian and an educational expert he has much to say that is of interest 
to our nationalities and should be of great value to us. 

The phenomena of umlaut and breaking are of more far-reaching importance 
for the early history of the Scandinavian languages than any other. Much has 
been written about them in the past, and a number of important contributions 
have been made in recent years, involving restating and modifying earlier views. 
And the articles in question are scattered throughout a number of chiefly 
Scandinavian and German journals. It was therefore a timely undertaking 
when Prof. Axel Kock, whose own studies form such an important part of the 
present theory of umlaut and breaking, decided to publish a reconsideration and 
risume' of the whole subject. The author deals with the question here chiefly 
from the standpoint of Old Swedish but of course the outline is of general 
Scandinavian application and not a little of it also general Germanic. The pub- 
lication which is printed in German has the title Umlaut und Brechung im Alt- 
schwedischen; Eine Uebersicht, I-II, and appears as Rektor Kock's addresses on 
the occasions of the Installation of three new professors in Lund University in 
1911 and 1912. 
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These Notes announced last June as soon ready for publication a volume of 
Comedies of Holberg to be issued by the American Scandinavian Foundation. 
The volume has just now appeared as this number goes to press,. There are 
three comedies: Jeppe on the Hill, The Political Tinker and Erasmus Montanus, 
jointly translated by Dr. Oscar J. Campbell and Frederic Schenck, with an 
Introduction by Dr. Campbell, pp. XV-178. The translation appears as Vol. I 
of Scandinavian Classics, of which Vol. II, Poems of Tegner is published simul- 
taneously. The two volumes are well printed and attractively bound. The 
Foundation is to be congratulated for the choice made in beginning the series of 
classics and for the form in which they are published. The text of Vol. II is 
Longfellow's translations of Nattvardsbarnen and Frithidfs Saga. An Introduc- 
tion is furnished by Paul R. Lieder of Harvard University. Neither time nor 
space permits a review of the two works here; of at any rate the former the 
writer hopes to offer a somewhat exhaustive review later, possibly in this pub- 
lication. In the meantime these volumes are recommended to English readers; 
the Foundation hopes for a wide circulation of them. 

The Foundation has also just issued Vol. I of Scandinavian Monographs. It 
is The Voyages of the Norsemen to America by William Hovgaard of the Massa- 
chusetts Institute of Technology, and makes a volume of 304 pages. The work 
is profusely illustrated (eighty illustrations) and there are seven maps. The 
illustrations are, with hardly an exception, excellent, unusually clear and beauti- 
ful, and the printer, D. B. Updike, the Merrymount Press, Boston, has, as 
regards printing, produced a most attractive volume. The work is the out- 
growth of many years of scholarly interest in the subject on the part of the 
author. What was begun as an article on questions of navigation in the Vinland 
voyages grew into a book,as in pursuing the work the author was led to study the 
views of different authorities on important historical and geographical questions 
relating to the voyages. He embodies the results of his inquiries into controver- 
sial points as well as an analysis of the saga accounts. The work will be of 
great interest to Scandinavians and especially of course to students of American 
history. We shall look with interest to expert historical opinion on this work. 

His islenska FrseSfjelag in Copenhagen has under the title Amalisrit til 
Dr. Phil. Kr. Kilund published a volume of Icelandic studies dedicated to 
Dr. Kilund on his seventieth birthday, August 19, 1914. The sketch of 
Kalund's life by Finnur J6nsson gives a brief account of the life-work of the 
eminant Danish philolgogist, who has given his best energies to investigations 
in Icelandic culture and literature and who has contributed so much to make 
Old Norse scholarship what it is at the present time. There are six articles by 
Bjorn M. Olson, Bogi Th. Melstedt, Finnur J6nsson, Sigfus Blondal, Thorvaldur 
Thdroddsen and Valtyr GuSmundsson, whose contribution: "Ur sogu islenzkra 
buninga" contains interesting material on certain parts of Icelandic apparel 
(brakur and hosur) supplemented by illustrations. The frontispiece is an excel- 
lent likeness of Kr. Kalund. 

A work that will be of interest to all students of the Icelandic sagas is the 
JarSabok Arna Magnussonar og Pdls Vidalins, now in preparation and to be 
published by The Society of Icelandic Letters in Copenhagen under the 
editorship of Finnur J6nsson. This "Farm Register" was, as Icelandicists 
will know, prepared by Magntisson and Vfdalin by the request of the Danish 
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government in 1702-1714. It enumerates all farms and cottages, their owners 
and tenants, describes the quality of the lands and their produce, gives the 
rents and duties, number of cattle, sheep and horses on each farm, country 
churches, deserted farms and why they were deserted, houses in towns, fishing 
stations, etc. It will readily be seen that the value of such a publication goes 
beyond that of its importance as the chief source of the economic history of 
Iceland in the beginning of the 18th century. There will be about 5,000 pages 
in all to be sold at a total price of 135 kroner — $36 (Gad. Copenhagen). 

Professor Marius Haegstad of Christiana University has for sometime been 
engaged upon investigations in the pronunciation and inflexional forms of the 
West Norwegian dialects in Middle Norwegian times. The first results of 
these investigations are now in the process of publication. When it has 
appeared we hope to be able to offer a somewhat detailed review of it in this 
journal. 

Announcement may be made also of Elmquist's edition of Fanriks Stals 
Signer, to be published by the Augustana Book Concern. There will be notes 
on the text, especially stylistic matters; an Introduction dealing with the life 
of Runeberg and the Swedish-Russian wars, particularly that of 1808-1809; a 
vocabulary and list of irregular and strong verbs. College classes in advanced 
Swedish will be able to use this edition in the second semester, as it is 
announced for issue about Jan. 1st, 1915. 

In the last issue of Publications (I, page 273) reference was made to Hjalmar 
Lindroth's "En omtvistad etymologi" in Xenia Lidiniana, in connection with 
our discussion of O. N. illr. For a review of this volume and a fuller state- 
ment of the article in question see a forthcoming issue of the Journal of 
English and Germanic Philology. 



